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ÚŘAD EVROPSKÉ UNIE PRO DUŠEVNÍ VLASTNICTVÍ
POTVRZENÍ O ZÁPISU DO REJSTŘÍKU

Toto osvědčení o zápisu do rejstříku se vydává pro níže
uvedenou ochrannou známku Evropské unie. V rejstříku
ochranných známek Evropské unie byly provedeny

odpovídající zápisy.

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY
OFFICE

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
European Union trade mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of European Union trade marks.

Zapsáno / Registered 14/07/2018

No 017805201

Úřadující výkonný ředitel / The Acting
Executive Director

Christian Archambeau
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017805201210
12/02/2018220
06/04/2018400

14/07/2018151
17/07/2018450

12/02/2028186
UNIMAN541
0521
Uniman s.r.o.732
Velké Tresné 56
59265 Rovečné
CZ
Hejdová, Simona740
Koliště 13a
602 00 Brno
CZ
CS EN270
BG - 6
Контейнери и изделия за транспорт и опаковане от метал;
Строителни и конструкционни материали и елементи от

511

метал, Отливки от метал, Пилони от метал, Стоманени
конструкции; Неелектрически кабели и жици от обикновени
метали; Материали от метал за строителството и
конструирането и Конструкции; Въжета от метал;
Предпазни вериги от метал; Кабели от метал,
неелектрически; Товарни палети от метал; Товароподемни
примки от метал за обработване на товари; Метални
рампи за употреба в превозни средства; Ленти от метал
за обработване на товари; Верижки от метал; Свързващи
метални ленти; Свързващи метални ленти;
Товароподемни примки от метал за обработване на
товари; Стоманени конструкции; Стоманени мачти;
Платформи, сглобяеми, от метал; Ремъци от метал за
обработване на товари; Контейнери от метал за
складиране и транспорт; Метални матрици за
строителството; Тръбни строителни разперки; Укрепване
при изкопни дейности.
BG - 7
Управляващи машини, автоматични [манипулатори];
Повдигащи апарати; Кранове [повдигащи и подемни
апарати]; Лебедки, телфери; Макари, скрипци; Макари,
скрипци [части на машини]; Управляващи апарати за
товарене и разтоварване; Намотаващи апарати,
механични; Товарни рампи; Лебедки [хаспели]; Ремъци
за елеватори; Елеватори [лифтове]; Подемни устройства
[машинни]; Машини и оборудване за пречистване;
Повдигащи апарати; Приспособления за манипулиране
(машини), Hubvorrichtungen, Подемници и движещи се
стълби [ескалатори], Елеватори [лифтове].
ES - 6
Contenedores y artículos metálicos para transportar y envasar;
Elementos y materiales de construcción metálicos, Moldes
de metal, Mástiles [postes] metálicos, Acero (Construcciones
de -); Cables y alambres de metales comunes, no para uso
eléctrico; Materiales metálicos para construcción y estructuras
y Estructuras; Cuerdas metálicas; Cadenas de seguridad
metálicas; Cables metálicos no eléctricos; Palés de carga
metálicos; Arneses metálicos para manipular cargas; Rampas
metálicas para su uso con vehículos; Cintas metálicas para
manipular cargas; Cadenas metálicas; Cintas metálicas para
atar; Cintas metálicas para atar; Arneses metálicos para ma-
nipular cargas; Construcciones de acero; Mástiles de acero;
Plataformas metálicas prefabricadas; Eslingas metálicas para

manipular cargas; Recipientes metálicos para almacenamiento
y transporte; Moldes de conformación metálicos para la
construcción; Espaciadores de construcción tubulares; Enco-
frados para trabajos de excavación.
ES - 7
Máquinas de manipulación industriales; Aparatos elevadores;
Grúas [aparatos de levantamiento]; Montacargas; Poleas;
Poleas [partes de máquinas]; Aparatos de manipulación para
carga y descarga; Devanadoras mecánicas; Rampas de car-
ga; Cabrias; Correas para elevadores; Ascensores; Crics;
Dispositivos de manipulación [máquinas], Dispositivos de
elevación, Montacargas y Escaleras mecánicas, Elevadores;
Máquinas y aparatos limpiadores; Aparatos elevadores.
CS - 6
kovové nádoby a kovové výrobky určené pro přepravu a
obalové materiály; kovové stavební a konstrukční materiály
a prvky, kovové formy, kovové stožáry, ocelové konstrukce;
neelektrické kabely a dráty z obecných kovů; kovové materi-
ály pro stavebnictví a konstrukce; kovová lana; kovové
bezpečnostní řetězy; kovové kabely, ne elektrické; kovové
nákladové palety; kovové popruhy pro manipulaci s nákladem;
kovové rampy pro použití s vozidly; kovové řemeny pro mani-
pulaci s nákladem; kovové řetězy; kovové vázací a ovinovací
pásky; kovové vázací pásky; kovové vzpěry a podpěry pro
manipulaci s nákladem; ocelové stavební konstrukce; ocelové
stožáry; prefabrikované kovové plošiny; závěsy pro manipul-
aci s nákladem; kovové kontejnery pro skladování nebo pře-
pravu; formy tvarovací z kovu pro stavebnictví; trubkové sta-
vební rozpěrky; pažení pro výkopové práce.
CS - 7
automatické manipulační stroje [manipulátory]; Elevační zaří-
zení; Jeřáby [zdvihová a zvedací zařízení]; Kladkostroje; Kla-
dky; Kladky [součásti strojů]; Manipulační zařízení na nakládá-
ní a vykládání; Mechanická navíjecí zařízení; Nakládací ra-
mpy; Navijáky; Řemeny pro výtahy; Výtahy, jiné než lyžařské
vleky; Elevační zařízení; Hevery [stroje]; Manipulační zařízení
[stroje], Zvedací zařízení, Výtahy a pohyblivá schodiště
[eskalátory], Zdviže; Čisticí stroje a zařízení.
DA - 6
Beholdere og transporterings- og emballeringsartikler af metal;
Bygge- og konstruktionsmaterialer samt metalelementer,
Forme af metal, Pæle af metal, Stålbygninger; Kabler og tråd,
ikke til elektriske formål, af almindelige metaller; Materialer af
metal til byggevirksomhed og Strukturmaterialer; Tove af
metal; Sikkerhedskæder af metal; Kabler af metal, ikke elek-
triske; Paller af metal; Seler af metal til håndtering af læs;
Ramper af metal til brug sammen med køretøjer; Remme af
metal til håndtering af læs; Kæder af metal; Bånd til indpakning
og indbinding af metal; Bånd til indpakning og indbinding af
metal; Seler af metal til håndtering af læs; Stålbygninger;
Stålmaster; Perroner, præfabrikerede, af metal; Slynger af
metal til håndtering af læs; Beholdere af metal til opbevaring
og transport; Metalforme til formning til bygningsbrug; Ren-
destivere af metalrør til bygningsbrug; Afstivninger til brug
ved gravearbejde.
DA - 7
Automatiske håndteringsmaskiner [manipulatorer]; Løfteappa-
rater; Kraner [løfte- og hejseapparater]; Vareelevatorer;
Remskiver; Remskiver [dele af maskiner]; Apparater til ladning
og losning; Haspemaskiner, mekaniske; Læsseramper;
Kranspil; Elevatordrivremme; Lifte, undtagen skilifte; Løftema-
skiner; Rensemaskiner og -apparater; Løfteapparater; Hånd-
teringsudstyr [maskiner], Løfteudstyr, Hejseværker og rulle-
trapper [eskalatorer], Elevatorer.
DE - 6
Container sowie Transport- und Verpackungsgegenstände
aus Metall; Baumaterialien und Bauelemente aus Metall,
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Formen aus Metall, Masten aus Metall, Stahlkonstruktionen;
Nicht-elektrische Kabel und Drähte aus üblichen Metallen;
Materialien aus Metall für das Bau- und Konstruktionswesen
und Tragwerke; Drahtseile [Tauwerk] aus Metall; Sicherheits-
ketten aus Metall; Nicht elektrische Metallkabel; Ladepaletten
aus Metall; Schultergurte, aus Metall, zum Tragen von Lasten;
Rampen aus Metall zur Verwendung mit Fahrzeugen; Lasten-
traggurte aus Metall; Metallketten; Bänder zum Binden aus
Metall; Bänder zum Binden aus Metall; Schultergurte, aus
Metall, zum Tragen von Lasten; Stahlkonstruktionen; Stahl-
masten; Kais aus Metall [vorgefertigt]; Hebeschlingen, aus
Metall, für Lasten; Behälter aus Metall für Lagerung und
Transport; Formteile aus Metall für Bauzwecke; Rohrabstands-
halter für Bauzwecke; Verzimmerung für Ausschachtungsar-
beiten.
DE - 7
Manipulatoren, industrielle [Maschinen]; Hebegeräte; Kräne
[Hebegeräte]; Materialaufzüge; Flaschenzüge [maschinell
angetrieben]; Seilscheiben [Maschinenteile]; Ladeapparate;
Haspeln [maschinell]; Ladebrücken; Winden; Elevatorgurte;
Lifte [Aufzüge]; Hebewinden [Maschinen]; Handhabungsvor-
richtungen [Maschinen], Hubvorrichtungen, Materialaufzüge
und Rolltreppen, Elevatoren; Reinigungsmaschinen und -ge-
räte; Hebegeräte.
ET - 6
Metallist konteinerid (mahutid) ning tooted transportimiseks
ja pakkimiseks; Metallist ehitusmaterjalid ja -elemendid, Me-
tallvormid, Metallist mastid, Terasehitised, terastarindid;
Baasmetallidest muud kui elektrilised kaablid ja traadid; Me-
tallist ehitusmaterjalid ja Konstruktsioonid; Metallist trossid;
Metallist turvaketid; Mitteelektrilised metallkaablid; Metallist
laadimisplatvormid; Metallist laadimisrakmestus, kinnitusklamb-
rid laadimistöödeks; Metallrambid kasutuseks sõidukitega;
Metallist laadimisrihmad; Metallist ketid; Metallist pakke- või
sidumislindid; Metallist pakke- või sidumislindid; Metallist
laadimisrakmestus, kinnitusklambrid laadimistöödeks; Teras-
ehitised, terastarindid; Terasmastid; Metallist koosteplatvormid;
Laadimisrakmestus (metallist); Metallist ladustamis- ja/või
transpordimahutid; Ehituses kasutatavad metallvormid;
Torukujulised tugipostid; Kaevetöödel kasutatavad toed.
ET - 7
Automaatmanipulaatorid; Tõsteseadmed; Kraanad; Tõstukid,
kaubaliftid; Plokid [tõste- või teisaldusmehhanismid]; Plokid,
rihmarattad [masinaosad]; Laadimisseadmed; Mehaanilised
hasplid; Laadimisplatvormid; Vintsid; Tõstukirihmad; Liftid,
v.a suusaliftid; Tungrauad [masinad]; Puhastusmasinad ja -
seadmed; Tõsteseadmed; Käsitsusseadised (masinad), Tõs-
tekonstruktsioonid, Talid ja eskalaatorid, Elevaatorid [liftid].
EL - 6
Κιβώτια και είδη μεταφοράς και συσκευασίας από μέταλλο·
Οικοδομικά και κατασκευαστικά υλικά και υλικά από μέταλλο,
Μεταλλικά καλούπια, Ιστοί [πάσσαλοι] μεταλλικοί, Χάλυβα
(Κατασκευές από -)· Συρματόσκοινα και μεταλλικά σύρματα
μη ηλεκτροφόρα· Υλικά από μέταλλο για τον οικοδομικό τομέα
και τον τομέα των κατασκευών και Δομές· Καλώδια μεταλλικά·
Αλυσίδες ασφάλειας· Καλώδια μεταλλικά μη ηλεκτρικά·
Παλέτες φόρτωσης μεταλλικές· Σφιγκτήρες μεταλλικοί για τη
διακίνηση φορτίων· Μεταλλικές κεκλιμένες πλατφόρμες για
χρήση με οχήματα· Ιμάντες διακίνησης φορτίων μεταλλικοί·
Αλυσίδες μεταλλικές· Επίδεσης ταινίες μεταλλικές· Επίδεσης
ταινίες μεταλλικές· Σφιγκτήρες μεταλλικοί για τη διακίνηση
φορτίων· Χάλυβα (Κατασκευές από -)· Χαλύβδινες στήλες·
Πλατφόρμες προκατασκευασμένες μεταλλικές· Μεταλλικοί
ιμάντες ανέλκυσης και μεταφοράς φορτίων· Μεταλλικά δοχεία
για την αποθήκευση και τη μεταφορά· Καλούπια
μορφοποίησης από μέταλλο για οικοδομικές χρήσεις·

Αποστάτες σωλήνων για οικοδομικές χρήσεις· Καλούπωμα
για εργασίες εκσκαφής.
EL - 7
Αναμείκτες βιομηχανικοί [μηχανές]· Μηχανήματα ανέλκυσης
ή ανύψωσης· Γερανοί [ανυψωτικά μηχανήματα]· Τροχαλίες
ανύψωσης· Αμφιδέτες/τροχαλίες [μηχανισμός]· Τροχαλίες
[μέρη μηχανών]· Διακίνηση [φόρτωση και εκφόρτωση]
(συσκευές -ης)· Πηνία μηχανικά· Φόρτωσης (Πλατφόρμες -)·
Βαρούλκα· Ιμάντες ανελκυστήρων· Ανελκυστήρες· Βαρούλκα
[μηχανές]· Μηχανές και συσκευές καθαρισμού· Μηχανήματα
ανέλκυσης ή ανύψωσης· Διατάξεις χειρισμού [μηχανές],
Ανυψωτικές διατάξεις, Ανυψωτήρες και κυλιόμενες σκάλες,
Ανελκυστήρες.
EN - 6
Containers, and transportation and packaging articles, of
metal; Building and construction materials and elements of
metal, Molds of metal, Masts of metal, Steel buildings; Non-
electric cables and wires of common metal; Materials of metal
for building and construction and Structures; Ropes of metal;
Safety chains of metal; Non-electric cables of metal; Loading
pallets of metal; Braces of metal for load handling; metal
ramps for use with vehicles; Belts of metal for handling loads;
Chains of metal; Bands of metal for tying-up purposes; Bands
of metal for tying-up purposes; Braces of metal for load
handling; Steel buildings; Steel masts; Platforms, prefabric-
ated, of metal; Slings of metal for handling loads; Metal con-
tainers for storage or transport; Moulds of metal for building;
Tubular construction spacers; Shoring for excavation work.
EN - 7
Handling machines, automatic [manipulators]; Elevating ap-
paratus; Cranes [lifting and hoisting apparatus]; Hoists; Pul-
leys; Pulleys [parts of machines]; Handling apparatus for
loading and unloading; Reeling apparatus, mechanical;
Loading ramps; Winches; Elevator belts; Lifts, other than ski-
lifts; Elevating apparatus; Jacks [machines]; Handling devices
(machines), Lifting devices, Hoists and Moving staircases
[escalators], Elevators [lifts]; Purifying machines and apparat-
us.
FR - 6
Récipients et articles de transport et d'emballage métalliques;
Matériaux et éléments de construction métalliques, Moules
métalliques, Mâts [poteaux] métalliques, Constructions en
acier; Câbles et fils métalliques non électriques en métaux
communs; Matériaux métalliques pour la construction et
Structures; Cordages métalliques; Chaînes de sûreté; Câbles
métalliques non électriques; Palettes de chargement métal-
liques; Bretelles métalliques pour la manutention de fardeaux;
Rampes métalliques pour véhicules; Sangles métalliques pour
la manutention de fardeaux; Chaînes métalliques; Bandes à
lier métalliques; Bandes à lier métalliques; Bretelles métal-
liques pour la manutention de fardeaux; Constructions en
acier; Mâts en acier; Quais préfabriqués métalliques; Élingues
métalliques pour la manutention de fardeaux; Récipients de
stockage et de transport métalliques; Moules métalliques pour
le secteur du bâtiment; Entretoises pour tubes (construction);
Blindages pour travaux de terrassement.
FR - 7
Manipulateurs industriels [machines]; Appareils élévatoires;
Grues [appareils de levage]; Monte-charge; Palans; Poulies
[parties de machines]; Appareils de manutention [chargement
et déchargement]; Dévidoirs mécaniques; Ponts de char-
gement; Treuils; Courroies d'élévateurs; Ascenseurs; Crics
[machines]; Dispositifs de manipulation (machines), Dispositifs
de levage, Monte-charge et Escaliers roulants, Élévateurs;
Machines et équipements de nettoyage; Appareils élévatoires.
IT - 6
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Contenitori ed articoli per il trasporto e per l'imballaggio in
metallo; Materiali ed elementi per costruzioni in metallo,
Stampi metallici, Aste metalliche, Costruzioni in acciaio; Cavi
e fili metallici non elettrici in metalli comuni; Materiali in metallo
per l'edilizia e Strutture; Cordami metallici; Catene di sicurez-
za; Cavi metallici non elettrici; Pale [piatti] di caricamento in
metallo; Bretelle in metallo per il trasporto interno di carichi;
Rampe metalliche per veicoli; Cinghie metalliche per il
trasporto interno dei carichi; Catene metalliche; Strisce metal-
liche per legare; Strisce metalliche per legare; Bretelle in
metallo per il trasporto interno di carichi; Costruzioni in acciaio;
Pali d'acciaio; Banchine prefabbricate in metallo; Brache me-
talliche per il trasporto interno di carichi; Contenitori metallici
per trasporto e stoccaggio; Stampi in metallo per la formatura
di prodotti da costruzione; Distanziatori per tubi; Armature per
lavori di scavo.
IT - 7
Manipolatori industriali [macchine]; Apparecchi di sollevamen-
to; Gru [apparecchi di sollevamento]; Montacarichi; Paranco;
Pulegge [parti di macchine]; Apparecchi di manutenzione
[carico e scarico]; Bobine meccaniche; Ponti caricatori; Argani;
Cinghie per elevatori; Ascensori; Martinetti [macchine];
Dispositivi di manipolazione [macchine], Dispositivi di solleva-
mento, Montacarichi e Scale mobili [costruzione], Elevatori;
Macchine e apparecchi di pulizia; Apparecchi di sollevamento.
LV - 6
Metāla konteineri, metāla izstrādājumi transportēšanas un
iepakošanas nolūkiem; Būvmateriāli un būvelementi no metā-
la, Veidnes no metāla, Metāla masti, Tērauda būves; Troses
un stieples no parastā metāla (ne elektriskiem nolūkiem);
Metāla materiāli būvniecības un konstrukciju nozarei un
Struktūras; Metāla troses; Metāla ķēdes drošībai; Neelektri-
skas metāla troses; Kravas paliktņi no metāla; Metāla skavas
kravu transportēšanai; Metāla trapi izmantošanai ar transport-
līdzekļiem; Metāla lentes manipulācijām ar kravu; Metāla
ķēdes; Metāla lentes nostiprināšanas nolūkiem; Metāla lentes
nostiprināšanas nolūkiem; Metāla skavas kravu transportēša-
nai; Tērauda būves; Tērauda masti; Saliekamas metāla plat-
formas; Metāla lentes manipulācijām ar kravu; Metāla tvertnes
uzglabāšanai un transportēšanai; Metāla veidnes izmantošanai
celtniecībā; Cauruļu starplikas izmantošanai celtniecībā;
Šķērssienas rakšanas darbiem.
LV - 7
Automātiskas iekārtas priekšmetu satveršanai /manipulatori/;
Cēlējierīces; Krāni [celšanas un vilkšanas ierīces]; Telferceltņi;
Trīši; Trīši /iekārtu daļas/; Kraušanas mašīnas un aparāti ie-
kraušanai un izkraušanai; Mehāniskās tītavas; Iekraušanas
uzbrauktuves; Vinčas; Elevatoru siksnas; Lifti; Domkrati
[mašīnas]; Ekspluatācijas iekārtas [mašīnas], Hubvorrichtun-
gen, Telferceltņi un Eskalatori, Lifti; Tīrīšanas mašīnas un ie-
kārtas; Cēlējierīces.
LT - 6
Metaliniai konteineriai bei gaminiai pakavimui ir transportavi-
mui; Metalinės statybinės medžiagos ir elementai, Metalinės
formos, Metaliniai stiebai, Plieniniai pastatai; Ne elektros ka-
beliai ir vielos iš kitų metalų; Metalinėmis statybos ir konstruk-
cijų medžiagomis ir Konstrukcijos; Metalinės virvės; Metalinės
saugos grandinės; Ne elektriniai metaliniai kabeliai; Metaliniai
krovimo padėklai; Metalinės krovinių apkabos; Metalinės
rampos, skirtos naudoti su transporto priemonėmis; Metalinės
krovinių juostos; Grandinės (Metalinės -); Metalinės veržiamo-
sios juostos; Metalinės veržiamosios juostos; Metalinės krovi-
nių apkabos; Plieniniai pastatai; Plieniniai stiebai; Metalinės
platformos (gamykloje surinktos); Metalinės krovinių pakabos;
Metalinėmis sandėliavimo ir transportavimo talpyklomis; Me-
talinės formos statybų reikmėms; Statybiniai vamzdžių tarpik-
liai; Žemės kasimo darbų lakštai.

LT - 7
Automatiniai manipuliatoriai; Kėlimo aparatai; Kranai [keliamo-
sios mašinos]; Krovinių keltuvai; Skriemuliai; Skriemuliai
[mašinų dalys]; Pakrovimo ir iškrovimo manipuliatoriai; Mecha-
niniai vijimo aparatai; Krovimo rampos; Suktuvai (gervės);
Elevatorių diržai; Liftai [išskyrus slidininkų keltuvus]; Keltuvai
[mašinos]; Gryninimo mašinos ir įrengimai; Kėlimo aparatai;
Valdymo įrengimai [mašinos], Kėlimo mechanizmai, Keltuvai
ir eskalatoriai [judamieji laiptai], Liftai.
HR - 6
Metalni spremnici, i proizvodi od metala za prijevoz i pakiranje;
Metalni građevinski i konstrukcijski materijali i elementi, Metalni
kalupi, Metalni jarboli, Čelične konstrukcije; Neelektrični
kablovi i žice od neplemenitih metala; Metalni materijali za
izgradnju i konstrukciju i Strukture; Metalna užad; Sigurnosni
lanci; Metalni neelektrični kablovi; Metalne palete za utovar;
Metalno remenje za rukovanje teretom; Metalne rampe za
vozila; Metalno remenje za rukovanje teretom; Lanci (metalni
lani); Metalne trake za povezivanje; Metalne trake za
povezivanje; Metalno remenje za rukovanje teretom; Metalne
konstrukcije; Čelični jarboli; Montažne metalne platforme;
Metalno remenje za rukovanje teretom; Metalnim spremnicima
za skladištenje i prijevoz; Metalni kalupi za građevinsku
industriju; Držači razmaka za cijevi za uporabu u
građevinarstvu; Oplate za usluge iskopavanja.
HR - 7
Automatski strojevi za rukovanje; Podizači [uređaji]; Dizalice
[uređaji za dizanje tereta]; Povlačne dizalice; Koloturi; Koloturi
[dijelovi strojeva]; Strojevi za utovar i istovar; Mehanička vitla;
Mostovi, utovarni; Vitla [koloture]; Remeni uređaja za dizanje
[elevatora]; Dizala [liftovi]; Dizalice za vozila [strojevi]; Strojevi
i uređaji za čišćenje; Podizači [uređaji]; Oprema za
premještanje i rukovanje [strojevi], Uređaji za dizanje, Dizalice
i pokretna stubišta [eskalatori], Dizala [liftovi].
HU - 6
Tároló, szállító és csomagoló árucikkek fémből; Fémből
készült építési és szerkezeti anyagok és elemek, Fém öntőf-
ormák, Fém árbocok, póznák, oszlopok, Építmények acélból;
Nem elektromos kábelek és huzalok közönséges fémből; Fém
anyagok az építőipar és a szerkezetgyártás számára és
Szerkezetek; Drótkötelek; Biztonsági fémláncok; Fémkábelek
nem elektromos célra; Rakodólapok fémből; Fémhevederek
tehermozgatáshoz; Fémrámpák járművekhez használva;
Fémhevederek tehermozgatáshoz; Fémláncok; Fémpántok
kötözési célokra; Fémpántok kötözési célokra; Fémhevederek
tehermozgatáshoz; Építmények acélból; Acélrudak; Előre
gyártott fém platformok; Fémhevederek tehermozgatáshoz;
Fém tárolók raktározáshoz és szállításhoz; Fémformák az
építőipar számára; Építési csőtávtartók; Cölöpök ásási mun-
kákhoz.
HU - 7
Automata kezelőgépek [manipulátorok]; Emelő berendezések;
Daruk [emelő és felvonó szerkezetek]; Teherfelvonók, emelők,
csörlők; Görgők, csigák, tárcsák; Görgők, csigák, tárcsák
[géprészek]; Anyagmozgató gépek berakodáshoz és kirakod-
áshoz; Mechanikus tekercselő berendezések; Rakodórámpák;
Csörlők, vitlák; Felvonó hevederek; Emelőgépek, felvonók
[liftek]; Emelőszerkezetek [gépek]; Tisztítógépek és -berend-
ezések; Emelő berendezések; Kezelő felszerelések [gépek],
Emelőkészülékek, Emelők és mozgó lépcsőfokok [mozgólép-
csők], Emelőgépek, felvonók [liftek].
MT - 6
Kontenituri, u oġġetti għat-trasportazzjoni u l-ippakkjar, tal-
metall; Materjali u elementi tal-metall għall-bini u l-kostruzzjoni,
Forom tal-metall, Arbli tal-metall, Kostruzzjoniet ta' l-azzar;
Kejbils u wajers mhux elettriċi magħmula minn metalli komuni;
Materjali magħmula mill-metall għal servizzi fil-qasam tal-bini
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u tal-kostruzzjoni u Strutturi; Ħbula tal-metall; Ktajjen tas-sig-
urtà tal-metall; Kejbils tal-metall, mhux tal-elettriku; Pàlits tal-
metall għat-tagħbijiet; Ċineg tal-metall għal ġarr ta' tagħbijiet;
Rampi tal-metall għall-użu ma' vetturi; Ċineg tal-metall għal
ġarr ta' tagħbijiet; Ktajjen tal-metall; Ċingi tal-metall għal
skopijiet ta' rbit; Ċingi tal-metall għal skopijiet ta' rbit; Ċineg
tal-metall għal ġarr ta' tagħbijiet; Kostruzzjoniet tal-azzar; Arbli
tal-azzar; Pjattaformi tal-metall prefabbrikati; Ċineg tal-metall
għal ġarr ta' tagħbijiet; Kontenituri magħmula mill-metall għall-
ħżin u t-trasport; Sezzjonijiet tal-metall imsawra; Tagħmir li
jissepara l-pajpijiet; Sostenni għax-xogħol tat-tħaffir.
MT - 7
Manipulaturi awtomatiċi; Apparat ta' rfigħ; Krejns (tagħmir
għall-irfigħ); Magni tal-irfigħ; Taljoli; Taljoli [partijiet ta' magni];
Apparat tat-tqandil għat-tagħbija u l-ħatt; Apparat li jkebbeb,
mekkaniku; Rampi tat-tagħbija; Vinċijiet; Ċineg tal-liftijiet; Ele-
vaturi [liftijiet]; Ġakkijiet [magni]; Magni u tagħmir tat-tindif;
Apparat ta' rfigħ; Tagħmir ta' l-immaniġġjar [magni], Tagħmir
ta' l-irfigħ, Paranki u skala mobbli [skalaturi], Elevaturi [liftijiet].
NL - 6
Containers en artikelen voor transport en verpakking van
metaal; Bouw- en constructiematerialen en -elementen van
metaal, Gietvormen van metaal, Masten van metaal, Staalcon-
structies; Niet-elektrische kabels en draden van gangbare
metalen; Materialen van metaal voor bouw en constructie en
Constructies; Kabels van metaal; Veiligheidskettingen van
metaal; Niet-elektrische kabels van metaal; Pallets [laadbor-
den] van metaal; Singels van metaal, voor het verladen van
vracht; Metalen opritten voor gebruik met voertuigen; Singels
van metaal voor het verladen van vracht; Kettingen van me-
taal; Band van metaal om te binden; Band van metaal om te
binden; Singels van metaal, voor het verladen van vracht;
Staalconstructies; Masten van staal; Geprefabriceerde plat-
forms van metaal; Draagbanden van metaal voor het verladen
van vracht; Containers van metaal voor opslag en vervoer;
Vormen van metaal voor de bouwindustrie; Buisvormige
bouwstutten; Bekistingen voor graafwerkzaamheden.
NL - 7
Manipulators [werktuigmachines]; Hijsapparaten; Kranen
[hijstoestellen]; Hijstoestellen; Takels; Snaar- of riemschijven
[machine-onderdelen]; Laad- en losapparatuur; Mechanische
haspels; Laadbruggen; Lieren; Riemen voor liftapparatuur;
Liften; Kriks [machines]; Reinigingsmachines en -apparaten;
Hijsapparaten; Bedieningsinrichtingen (machines), Hefinrich-
tingen, Hefwerktuigen, liften en roltrappen [roltrappen], Eleva-
toren.
PL - 6
Metalowe pojemniki i artykuły do transportu i pakowania;
Metalowe materiały i elementy budowlane i konstrukcyjne,
Odlewy metalowe, Maszty [słupy] metalowe, Konstrukcje
stalowe [budownictwo]; Kable nieelektryczne i druty z metali
zwykłych; Materiały metalowe dla budownictwa i Konstrukcje;
Liny metalowe; Łańcuchy zabezpieczające, metalowe; Kable
metalowe nieelektryczne; Palety załadowcze metalowe;
Obejmy do przenoszenia ładunków, metalowe; Metalowe
rampy do użytku z pojazdami; Obejmy do przenoszenia ładun-
ków, metalowe; Łańcuchy metalowe; Taśmy do związywania
metalowe; Taśmy do związywania metalowe; Obejmy do
przenoszenia ładunków, metalowe; Konstrukcje stalowe [bu-
downictwo]; Maszty ze stali; Platformy prefabrykowane meta-
lowe; Obejmy do przenoszenia ładunków, metalowe; Pojem-
niki metalowe do magazynowania i transportu; Budowlane
kształtowniki metalowe; Przekładki rurowe; Podpory do robót
ziemnych.
PL - 7
Manipulatory przemysłowe [maszyny]; Urządzenia podnośni-
kowe; Dźwigi [urządzenia do podnoszenia i wyciągania];

Wyciągi [dźwigi]; Wciągniki [wielokrążki]; Krążki [części ma-
szyn]; Urządzenia przeładunkowe do załadunku i wyładunku;
Urządzenia mechaniczne do nawijania; Rampy załadunkowe;
Kołowroty [do wyciągania]; Pasy do podnośników; Podnośniki
[windy]; Podnośniki [urządzenia]; maszyny i urządzenia
oczyszczające; Urządzenia podnośnikowe; Urządzenia do
znakowania opakowań [maszyny], Urządzenie podnoszące,
Dźwigi i schody ruchome [podnośniki], Podnośniki [windy].
PT - 6
Recipientes e artigos metálicos para transporte e embalagem;
Materiais e elementos de metal para edificação e construção,
Moldes de metal, Mastros [postes] metálicos, Construções
em aço; Cabos e fios não eléctricos de metais comuns; Ma-
teriais de construção metálicos e Estruturas; Cordas metáli-
cas; Correntes de segurança metálicas; Cabos metálicos não
elétricos; Paletes de carga metálicas; Cintas metálicas para
a sustentação de cargas; Rampas metálicas para uso com
veículos; Cintas metálicas para a sustentação de cargas;
Correntes metálicas; Bandas [cintas] metálicas para apertar
ou amarrar; Bandas [cintas] metálicas para apertar ou amar-
rar; Cintas metálicas para a sustentação de cargas; Constru-
ções em aço; Postes de aço; Plataformas pré-fabricadas
metálicas; Lingas metálicas para a sustentação de cargas;
Recipientes metálicos para armazenagem e transporte; Mol-
des metálicos para a construção; Distanciadores para tubos
destinados à construção; Chapas para trabalhos de escava-
ção.
PT - 7
Máquinas manipuladoras industriais; Aparelhos de elevação;
Gruas; Monta-cargas; Talhas; Roldanas [partes de máquinas];
Aparelhos de manutenção para carga e descarga; Enroladores
mecânicos; Rampas de carga; Guinchos; Correias de eleva-
dores; Ascensores; Macacos [máquinas]; Máquinas e apare-
lhos de limpeza; Aparelhos de elevação; Dispositivos de
manuseamento [máquinas], Equipamentos elevatórios,
Guinchos e escadas rolantes, Elevadores.
RO - 6
Containere, articole de transport şi ambalare din metal; Mate-
riale de construcţii şi elemente din metal, Mulaje metalice, Uşi
metalice, Oţel (Construcţii din -); Cabluri neelectrice şi fire din
metale comune; Materiale metalice pentru construcţii şi
Structuri; Parâme metalice; Lanţuri de siguranţă de metal;
Cabluri metalice neelectrice; Palete metalice de încărcare;
Legături din metal pentru manipularea sarcinilor; Rampe me-
talice folosite cu vehicule; Curele din metal pentru manipularea
încărcăturilor; Lanţuri metalice; Benzi metalice pentru legat;
Benzi metalice pentru legat; Legături din metal pentru mani-
pularea sarcinilor; Construcţii din oţel; Oţel (Stâlpi din -);
Cheiuri din metal, prefabricate; Manipularea sarcinilor (Parâme
metalice pentru -); Recipiente metalice pentru depozitare şi
transport; Forme de fasonare din metal pentru construcţii;
Distanţiere tubulare pentru construcţii; Element de susţinere
pentru lucrări de excavare.
RO - 7
Manipulatoare industriale [maşini]; Ridicat (Aparate de -);
Macarale [aparate de ridicat]; Maşini de ridicat; Palane; Pulii
[organe de maşini]; Manipulare [încărcare şi descărcare]
(aparate de -); Dispozitive de bobinat (mecanice); Rampe de
încărcare; Vinciuri; Elevatoare (Benzi de -); Lifturi; Cricuri
[maşini]; Maşini şi echipamente de curăţare; Ridicat (Aparate
de -); Echipamente de operare [masini], Instalatii de ridicare,
Macarale şi scări rulante [scări rulante], Lifturi.
SK - 6
Kovové kontajnery a kovové prepravné a obalové predmety;
Kovové stavebné materiály a dielce, Kovové formy, Kovové
stožiare, Oceľové stavebné konštrukcie; Neelektrické káble
a vodiče z obyčajného kovu; Kovové materiály pre stavebníc-
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tvo a výstavbu a Konštrukcie; Laná (Kovové -); Kovové bez-
pečnostné reťaze; Kovové káble (nie elektrické); Palety (Ko-
vové nakladacie -); Kovové popruhy na manipulovanie s ná-
kladom; Kovové rampy pre vozidlá; Kovové pásy na manipu-
lovanie s nákladmi; Kovové reťaze; Kovové viazacie pásky;
Kovové viazacie pásky; Kovové popruhy na manipulovanie s
nákladom; Oceľové stavebné konštrukcie; Oceľové stožiare;
Kovové prefabrikované nástupištia; Kovové slučky na mani-
pulovanie s nákladmi; Kontajnery a nádoby z kovu na sklado-
vanie alebo prepravu; Tvarovacie formy z kovu pre stavebníc-
tvo; Rúrkové stavebné rozpery; Paženia pre výkopové práce.
SK - 7
Automatické manipulátory (stroje); Zdvíhacie prístroje; Žeriavy;
Nákladné výťahy; Kladkostroje; Remenice (časti strojov);
Manipulátory (zariadenia na nakladanie a vykladanie); Mecha-
nické navíjacie zariadenia; Nakladacie rampy; Navijaky; Re-
mene elevátorov; Výťahy; Zdviháky (stroje); Čistiace stroje a
zariadenia; Zdvíhacie prístroje; Manipulačné zariadenia
[stroje], Zdvíhacie mechanizmy, Kladky a eskalátory [pohyblivé
schodiská], Zdvíhadlá, elevátory.
SL - 6
Kovinski kontejnerji in proizvodi za prevažanje ter pakiranje;
Gradbeni materiali in elementi iz kovine, Kovinski modeli,
Kovinski jambori, Jeklene zgradbe (konstrukcije); Neelektrični
kabli in žice iz navadnih kovin; Kovinski materiali za gradnjo
in konstrukcijo in Strukture; Vrvi iz kovine; Varnostne verige
iz kovine; Kabli kovinski, neelektrični; Tovorne palete, kovin-
ske; Zanke (kovinske) za delo s tovori; Kovinske rampe za
uporabo z vozili; Zanke (kovinske) za delo s tovori; Kovinske
verige; Kovinski trakovi za povezovanje; Kovinski trakovi za
povezovanje; Zanke (kovinske) za delo s tovori; Jeklene zgr-
adbe (konstrukcije); Jekleni stebri; Montažne kovinske plo-
ščadi; Zanke (kovinske) za delo s tovori; Kovinski zabojniki
za skladiščenje in transport; Kovinski kalupi za gradbeništvo;
Distančniki za stavbne cevi; Opaženje za izkopna dela.
SL - 7
Avtomatski manipulacijski stroji [manipulatorji]; Naprave za
dviganje; Žerjavi [naprave za dvigovanje]; Tovorna dvigala;
Škripci; Škripci [deli strojev]; Manipulacijske naprave za nakl-
adanje in razkladanje; Mehanične naprave za navijanje; Nakl-
adalne rampe; Vitli (dvigalke); Jermeni za dvigala; Elevatorji;
Dvigalke [stroji]; Prečiščevalni stroji in naprave; Naprave za
dviganje; Manipulirne priprave [stroji], Dvigalne naprave,
Dvigala in tekoče stopnice, Elevatorji.
FI - 6
Metalliset säiliöt ja kuljetus- ja pakkaustarvikkeet; Metalliset
rakennusaineet ja -elementit, Metalliset muotit, Mastot (Metalli
-), Teräsrakennelmat; Muut kuin sähköiset kaapelit ja langat
tavallisista metalleista; Metallimateriaalit rakentamiseen ja
Rakenteet; Köydet (Metalli -); Turvaketjut, metalliset; Kaapelit
(Metalli -), ei-sähköiset; Kuormalavat, metalliset; Kuormien
käsittelyssä käytettävät metalliraksit; Metalliset ajoluiskat
käytettäväksi ajoneuvojen kanssa; Kuormien käsittelyssä
käytettävät metalliraksit; Ketjut (Metalli -); Pakkaus- ja sidon-
tanauhat, metalliset; Pakkaus- ja sidontanauhat, metalliset;
Kuormien käsittelyssä käytettävät metalliraksit; Teräsraken-
nelmat; Teräsmastot; Laiturit ja käyntisillat (elementeistä),
metalliset; Kuormien käsittelyssä käytettävät metalliraksit;
Metalliset säiliöt varastointiin ja kuljetukseen; Metallimuotit
rakennuskäyttöön; Tukiputket rakennuskäyttöön; Kaivuutuet.
FI - 7
Käsittelylaitteet (kauko -) [automaattiset]; Nostokoneet; Nos-
turit [nostokurjet]; Taljat; Väkipyörät; Väkipyörät [koneiden
osina]; Kuorman lastaus- ja purkulaitteet; Kelauslaitteet, me-
kaaniset; Kuormaussillat [kalturit]; Vintturit; Hissien hihnat;
Hissit [elevaattorit]; Tunkit [koneina]; Puhdistuskoneet ja -

laitteet; Nostokoneet; Käsittelylaitteet (koneet), Nostolaitteet,
Nostimet ja liikkuvat portaat [liukuportaat], Hissit [elevaattorit].
SV - 6
Containrar samt artiklar för transport och förpackning, av
metall; Material och element av metall för byggnation och
konstruktion, Formstycken av metall, Master av metall, Stål-
byggnader; Icke-elektriska kablar och trådar av vanliga metal-
ler; Material av metall för byggnations- och konstruktionsverk-
samhet och Strukturer; Rep av metall; Säkerhetskedjor av
metall; Icke-elektriska kablar av metall; Lastpallar av metall;
Godshantering (Selar av metal för -); Metallramper för fordon;
Bälten av metall för godshantering; Kedjor av metall; Metall-
band för bindning; Metallband för bindning; Godshantering
(Selar av metal för -); Stålbyggnader; Stålmaster; Monterings-
färdiga plattformar av metall; Godshantering (Selar av metal
för -); Behållare av metall för lagring och transport; Formar av
metall för byggindustrin; Byggnadsstag-rör; Panelning för
schaktningsarbeten.
SV - 7
Automatiska hanteringsmaskiner [manipulatorer]; Lyftverktyg
(maskiner); Lyft- och hisskranar; Lyftanordningar för gods;
Taljor; Taljor [maskindelar]; Hanteringsapparater för lastning
och lossning; Mekaniska vindor; Lastramper; Vinschar; Hiss-
remmar; Hissar; Domkrafter [maskiner]; Reningsmaskiner
och -anordningar; Lyftverktyg (maskiner); Hanteringsanord-
ningar [maskiner], Lyftanordningar, Hissar och rulltrappor,
Hissar.
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